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[isidori] [hispalensis] of the bishop of the opinion the first book. 

Cannot safely sentence-translate one word!

He/it. 

Because most high God and unchangeable may be. 

The most high good God s/he/it is, because unchangeable he is and he is able to be spoiled not entirely. 

Truly soon procreating the good, but not the top is, because changeable it is as, while indeed the good may be, yet not is able to be and the top. 

Which s/he/it is the immortality of God, unless the inchangeableness of him/it? 

For and the angels and the souls are the immortal, but unchangeable they are not. 

And therefore the only immortal God is said because only unchangeable. 

For the soul dies, now, with the abandoning God, s/he/it is moved about the good into the bad. 

Thus and the angel, now, with the abandoning God, the gliding is. 

Which has the matter from where arises, changeable s/he/it is, because s/he/it crosses about the formless towards the form. 

Truly which has not the matter, unchangeable s/he/it is, so as God is certainly. 

Well and substantially those are in God, it s/he/it is the incorruptibility, the immortality, the inchangeableness. 

Thence and deservedly the all s/he/it is placed in command soon procreating. 

The need, not the deliberation at God to be moved, nor to be varied him/it because has anticipated through the different diverse times; 

But the remaining it same unchangeable and eternal, agreeing which has remained might be to the each time from him/her/itself eternity in of him/it with the discussion of the deliberation. 

Not with our use other God to be thought, other the beauty of him/it, and other the size of him/her/itself, so as the other s/he/it is the man, other the beauty, because, with the stopping beauty, the man remains. 

And through this, which thus understands God, to be corporeal s/he/it believes, while the beauty and the size of God him/her/itself God may be. 

Cannot safely sentence-translate one word!

Ah. 

Therefore single God is said, or not losing which has, or because not the other s/he/it is him/her/itself and other which in him/her/itself s/he/it is. 

Cannot safely sentence-translate one word!

[b]. 

Irregularly to be said or to be collected to the faults they which in order in God are, as the simplicity, which sometime is said on behalf of the folly, and is not. 

Truly at God the most high simplicity is. 

Near this ruler and for the rest they are requiring-to-be-valued. 

Cannot safely sentence-translate one word!

2. 

Which immeasurable and s/he/it may be the all-powerful God. 

Cannot safely sentence-translate one word!

Ah. 

Not therefore God satisfies the sky and the land in order that they hold him/it, but in order that themselves rather are held from it. 

Nor little by little God satisfies in all respects, but when he is he/it same one, yet everywhere whole s/he/it is. 
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[b]. 

Not thus s/he/it is to be in the all requiring-to-be-thought God that each one thing on behalf of the size of his/her/their part s/he/it captures him/it, it is most great more great, and most small less, while may be rather the whole him/her/itself in the all, or in all respects in him/her/itself. 

The altogether omnipotence of the divine greatness of his/her/their power with the immensity contains, nor the force of the requiring-to-be-evaded him/it which will be able to discover the approach, because that in all respects all around confines. 

Indeed with the all within the prophets of the judgement are narrowed the omnipotence, or which they are requiring-to-be-held in order that well they are, or which they are requiring-to-be-amputated in order that they die. 

In nowise therefore to be able to be escaped some God. 

Indeed which has not appeasing, s/he/it will evade by no means get angrying. 

Inmensitas of the divine size that is in order that we understand him/it within the all but not enclosed, except the all but not removing; 

And therefore the those within in order that in all respects s/he/it holds, therefore more outer in order that with the immensity of the infinite his/her/their size in all respects s/he/it contains. 

Through it therefore which is more outer, to be the creator is showed; 

Truly through it because the those within, is explained to steer in all respects. 

And not they which made items are without God were being, God is within the all; 

Truly lest outside with God they were being, God is the more outer, in order that in all respects they are contained from it. 

About the consummation of some fact the completion is said. 

God but which s/he/it is not made how s/he/it is perfect? 

But the human lack accepts this conversation about our use, so as and the remaining words, inasmuch it is able to be said indescribable which is somehow, because about God the nothing worthily the human conversation says. 

While may be not the local God, yet locally in he walks his/her/their saints, while about the place in the place s/he/it is proclaimed from them. 

For God, which nor is moved with the place, nor with the time, yet in his/her/their slaves and is moved with the time and with the place, s/he/it is proclaimed how often from them same locally. 

While about God nor following, nor after the character, nor after the condition or moved worthily s/he/it is dedicated some, yet belongs to him/it in a certain way the width of the dearness, which us and collects from the error, and s/he/it holds in the truth. 

Belongs to him/it and the length, which patiently carries bad us, while s/he/it may restore faultless of future Fatherland. 

Belongs to him/it and the height, it excels through which the all feeling to his/her/their knowledge with the immensity. 

Belongs to him/it and the abyss, with which requiring-to-be-sentenced more below near the justice disposing it preordains. 

Cannot safely sentence-translate one word!

3. 

Which invisible s/he/it may be God. 

Cannot safely sentence-translate one word!

Ah. 

While about God the speaking writing generally s/he/it may say behold God, he has showed not as if visible, but s/he/it signifies everywhere to be present, through it which s/he/it says behold Lord; 

Even which the size of the divinity of him/it the nobody s/he/it may be able to touch perceived, also nor angelic. 
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[b]. 

Although all the way towards the angelic equality after the resurrection the human nature makes progress, and towards observing God unwearied may rise, yet they have seen the essence of him/it abundantly it farewells not, as nor him/her/itself the angelic completion into the whole touches to know, which has said the second apostle: 

The peace of God, which excels the all feeling, in order that you understand also of the angels. 

Indeed the grounds the triad to himself entirely s/he/it is notable, and the mankind from Christ undertaken, third which in the triad the person is. 
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Ah. 

[Intellegibiliter] with the certain wonderful with the manner of God the essence is able to be known while is believed to be. 

Truly the need of him/it, which certainly to him/it is able to be levelled not, and the judgements from the nobody inside are known. 
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[b]. 

The gods the separate judgements not to be able to be entered with perceiving, even with the angelic or human. 

And therefore, because the secrecies but the justices are, just as much to adore with her/it the need is and to fear, not to shatter or to examine, which has said the second apostle: 

Indeed which has recognised the feeling of Lord, or which counsellor of him/it has been? 

Cannot safely sentence-translate one word!

4. 

Because out of O soon procreating the beauty [agnoscator] creator. 

Often towards with Creatoras the incorporeal size, the corporeal size of the soon procreating is compared, in order that great are examined out of the small, and out of the visible invisible they may be valued, and out of the beauty of the made the author needs may be recognised, yet not with the like equality, but out of certain subordinate and sprung from with the appearance of the good. 

Cannot safely sentence-translate one word!

Ah. 

So as the skill into the artist twists back the praise, thus the creator of the things through his/her/their creation is recommended, and how much more distinguished he may be, s/he/it is showed out of him/her/itself with the agreement of the need. 
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[b]. 

Out of the beauty to the compressed creation, his/her/their beauty, which is unable to be defrauded, God to be understood makes, in order that with themselves steps returns the man towards God to which is behind, as, because s/he/it has stolen through the love of the beauty soon procreating from Creatoras with the warm himself, s/he/it may return turned back through the beauty of the creation about to Creatoras the beauty. 

With the certain steps of the intelligence through the creation the man towards requiring-to-be-understood God advances Creator, it is from the insensible rising towards the perceptible, before with the perceptible rising towards the rational, before with the rational rising towards Creator. 

Intelligible through himself they commend God; 

The irrational and insensible not through himself, but through us, while with her/it examining we recommend God; 

But therefore themselves are said to recommend, because the cause produces that same the praise of them. 

Have said the ancestors which the nothing so s/he/it is the blunt which not the thought s/he/it has into God. 

Hence that s/he/it is because out of hard pebble-stone the spark s/he/it is discarded. 

And if in the stone of the fire, certainly there the feeling s/he/it is perceived where himself the life s/he/it perceives not. 
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5. 

Because out of our use the certain appearances towards God may be referred. 

Cannot safely sentence-translate one word!

Ah. 

With our use God is said to love ardently or you are hurt. 

Indeed at God of these of the movements the disturbance s/he/it is the no at which the stillness s/he/it is the most high. 
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[b]. 

Not thus is the requiring-to-be-thrown headlong opinion of the mind that we believe to be able to happen the disturbance with God of the madness or of the change, but him/her/itself justice of the justice which it punishes the plaintiffs the irascibility the sacred reading it has named, because the level ground is of the judging, the madness it is and the indignation patient. 

Thus therefore to understand the need s/he/it is and the writing towards God s/he/it leads the others which sufferings about human affection, such as near unchangeable himself requiring-to-be-believed it may be, and yet on behalf of the executions of the causes, in order that s/he/it is understood more easily, with the custom of our speech and s/he/it will be driven to with the specie of the changeability. 

So leniently God consults to the human weakness, as, because him/it so as s/he/it is we are able to recognise not, with the custom of our speech him/her/itself with us may penetrate himself. 

From where and s/he/it is written to have the character of our members, and of the sufferings about unworthy himself s/he/it has wished to be said, inasmuch towards his/her/their through our s/he/it might draw us, and while s/he/it has condescended with us we might rise to him/it. 
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Ah. 

With the much manners God towards requiring-to-be-signified himself with the men about the more below things draws the appearances towards himself. 

Which actually near the own invisible nature to be and incorporeal s/he/it is agreed. 
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[b]. 

Generally about the bodies towards God the appearances of the characters are accepted, yet which are in God not, because in the own nature incorporeal s/he/it is and infinite, but on behalf of the efficient powers of the causes, in him/her/itself of the things the appearances are written, as, because in all respects s/he/it sees, the eye may be said; 

And near which s/he/it hears in all respects, the ear may be said; 

On behalf of him/it but which is averted, s/he/it walks; 

On behalf of him/it which awaits, s/he/it stands. 

Thus and in the other comparisons from the human minds of these the likeness towards God is drew: 

So as s/he/it has the forgetting and mentioning. 

Hence which s/he/it is and the prophet s/he/it says: 

Lord of the armies through his/her/their soul has sworn, not because God may have the soul, but he tells with the disposition with this our man. 

And elsewhere, with the like shape, and the worm and the beetle is understood. 

Nor wonderful if with the cheap signals which all the way about of our sufferings is formed, or s/he/it is recognised to have dismounted the indignities of the meat. 

For and Christ the lamb, not on behalf of the nature, but on behalf of the harmlessness, and the lion on behalf of the strength, not on behalf of the nature; 

And crawling on behalf of the death and with the prudence, s/he/it is written not on behalf of the nature. 

For and in the prophet of the carrying wagon the appearance is led the hay towards God. 

And this in all respects therefore through the shape Christ, because is the nothing towards the quality of these of the nature of him/it. 
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The two-times. 

Not after the essence, but after the likeness the appearances are led towards God, nor on behalf of the quality of the nature, but on behalf of the efficient powers of the causes. 

From where and s/he/it is believed God at no time visibly with the men to have appeared, unless through the taken appearance of the soon procreating. 

The certain of the fools are deceived, while they gather towards the likeness of God the made to be man, observing God to have corporeal, while not the meat, is which body, but the soul, which is of the breath, may have the likeness of God. 

Not therefore to be the form into God of the body, which has made the man towards his/her/their likeness, because the mind, not the meat, s/he/it has procreated towards his/her/their likeness. 

You think! therefore the such the body may have feared, and while you will have discovered not, this s/he/it is God. 

You will make in the soon writing sacrifices of God not dearly, but the divine examination is understood same with the account, because through the visible shape the each is recognised. 

Indeed this in the speech is said to God: 

You show! your shape to us, and if s/he/it is said: 

You give! your examination to us. 

The mouth of God only of him/it is. 

For so as on behalf of the words which through the tongue happen often we say those and that tongue, thus and on behalf of Uerbus of God the mouth is placed, because the custom it is in order that with the mouth the words are formed. 

And if you have wished to explain with the specie of the speech with that, where he/it which s/he/it effects through it which s/he/it is effected s/he/it is named, well you put the mouth on behalf of Uerbus, so as the tongue on behalf of the words, so as the hand on behalf of the letters. 

The steps of God are where now God s/he/it is recognised through the mirror. 

Truly towards the perfect all-powerful s/he/it is discovered, while in future the shape towards the shape with the each chosen s/he/it will be presented, in order that they are observed him/her/itself appearance, of which now the steps have caught firmly attempt, this is, they have seen which through the mirror s/he/it is said. 

Thus and for the rest. 

Cannot safely sentence-translate one word!

6. 

Because with God of the times the no succession may be appointed. 

Cannot safely sentence-translate one word!

Ah. 

The divine eternity precedes the all times, nor in God the past, some is believed the present or future, but the all present circumstances in it are said, because with the eternity his/her/their all embraces. 

Otherwise is the changeable requiring-to-be-believed God, if they are appointed the successions of the times. 
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[b]. 

If always some were being with God the times, not the time might be, but the eternity might be, nor the times might be moved, but they might stand. 

Present, the disregarded and soon being of us s/he/it is to have, not of Lord: 

With the cause of the word, we say on behalf of present: 

" I hold the book," on behalf of the past "I have held," on behalf of the future "I will hold." 

Truly God holds the universe, and he has held on behalf of and he will hold "s/he/it holds "s/he/it is said. 

But nor the departure or the approach of themselves angels is of the times. 

For two to be in the creations the thing of which the change s/he/it farewells of the times not: 

With the angels of course near which with the unchangeable Creatoruses cling, or with the formless of that matter: 

Before out of her/it in all respects with that which temporarily now are rolled might be formed, nor to him/her/itself certainly the time was farewelling. 

The time therefore not towards those creations which above the skies are, but towards them which are under the sky to concern: 

Indeed not to the angels approach the times even climb, but with us which under the sky we live in this clean weak part. 
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7. 

About the times. 

Before the beginning of the universe to have been the no times, because, while may be him/her/itself the time soon procreating, yet in the beginning of the universe the made to be believing is. 

Therefore the beginning is said, which out of him/her/itself begins the beginning of the whole things. 

The no space carnally have the times, because they withdraw nearly before as they may come. 

And therefore in the things the no position is of the times, because to the swift creation with moving they are moved. 

Nor one hundred one time year is, nor one year the single time it is, nor one month the single time it is, nor the day, nor with the hour, because while these in all respects with his/her/their small parts approach and withdraw, how one saying s/he/it is which not likewise s/he/it is? 

The whichever s/he/it may be disregarded or soon being the present time so as, and if it is, s/he/it ought to know where s/he/it is. 

But the all you turn! towards which, and the future and past and with the present, in the mind they are rather requiring-to-be-required. 

Three with that, the pasts, the present and future, in the mind only to be discovered: 

The pasts call to minding, with the present contemplating, future awaiting. 

We expect therefore arriving, we consider with the present, we cultivate afresh crossing. 

These are not thus into God, of which likewise in all respects they aid. 
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8. 

About the universe. 

The universe out of visible things, but is agreed yet with the searchable. 

The man but out of the universe of the things well-arranged, in the shallow water in a certain way the one child is clean. 

The requiring-to-be-examined account of the universe about is the single man. 

For so as through the measurings of the ages towards the boundary the man is inclined, thus and the universe through this which he is stretched with the time, it fails, because from where the man and the universe is seen to emerge, thence the each is lessened. 

In vain through backwards the so great times to idle God new on behalf of requiring-to-be-made universe to have been the born thinking is said, when in might remain with the eternal his/her/their deliberation of this universe the erection, nor the time before the beginning, but the eternity will have been. 

Truly the time from the substitution soon procreating, not the creation begins from the time. 

The certain say: 

" Which s/he/it was making God before s/he/it might make the sky? 

Why the new will in God in order that clean was putting it has risen?" 

But in God the new emerged will it has not, because although in the thing the universe was being not, yet into the eternal with the account and with the deliberation always it was being. 

The certain say because suddenly God s/he/it has wished to make the universe, which before has made not, the will of God to be changed observing, which sometime s/he/it has wished which sometime s/he/it has wished not. 

With which answering is: 

" The will of God s/he/it is, because not him/her/itself the other he is, other the will of him/it, but this it is to that to wish which him/her/itself it is, and because him/her/itself is certainly eternal and unchangeable is ". 

This s/he/it is therefore the will of him/it. 

The matter, out of which the formed is universe, has preceded with the origin not with the time the things from himself made, as the noise the song. 

Indeed is the more ahead noise with the song, because the charm of the refrain towards the noise of the voice, not the noise concerns towards the charm. 

And through each this likewise they are, but that towards which s/he/it concerns the sung ancestor s/he/it is, it he is the noise. 

The matter out of which the sky and the land s/he/it is the formed, therefore formless it is called, because not yet out of that official letter were being which were remaining to be formed. 

The truth was being with him/her/itself matter out of the nothing made. 

Is the other some to be able to happen, other to happen necessary to be. 

To happen necessary s/he/it is which God s/he/it takes care to the natures; 

To happen but s/he/it is to be able which except the introduced running of the natures the creator in order that s/he/it was making, whenever he has wished, s/he/it has reserved. 

Not out of this the nature to have are requiring-to-be-believed darknesses, because Lord through the prophet says: 

I, Lord, forming the light and procreating you darken. 

But because with the angelic nature, which is not been in collusion, the light is said, that but been in collusion which is, s/he/it is called with the name of the darknesses. 

From where and in the beginning the light from the darknesses is divided. 

But because and these and God has procreated those, thence forming the light and procreating you darken; 

But yet the good angels not only procreating, but also forming; 

Truly bad procreating only, not forming. 

This and about good men and with the evils taking s/he/it is. 

After the counted the creation of the sky and of the land, therefore Sacred s/he/it is named into the breaths of Genesus, as, because to be carried over s/he/it was ought to be said him/it, before those might be named the creator the Sacred breath of which s/he/it might be said to be carried over. 

Which and the apostle indicates, while he explains the overtopping way of the dearness. 

Therefore to be carried over to the waters the Sacred breath s/he/it is said because the gift s/he/it is of God, in which halting we rest, and s/he/it is carried over with us covering us. 

Each one the nature with his/her/their weight struggles. 

Of the fire but and the oil deservedly more above always they desire, because through shape of themselves to be carried over to the whole creation the Sacred breath is approved. 

The more ahead day made the angels are. 

Near of which [tatem] requiring-to-be-penetrated not the single days first, but the day s/he is the said one. 

And therefore him/her/itself is repeated always in the execution of the creation. 

Which day, this is with the nature of the angels, was being observed when soon procreating him/her/itself, with the certain manner [uesperescebat]. 

Not but in the requiring-to-be-lasted contemplation of that creation, but I may recommend towards God of him/it referring and I may go more well in the divine account intelligent, with the incessant underworld s/he/it was happening. 

If truly s/he/it was lasting with the disregarded Creator in the appearance of the creation, now not with the evening, but the night certainly might happen. 

While with himself soon procreating more well in God as in himself him/her/itself will know, him/her/itself the examination of his/her/their, more great which in God is, the day and the light is said. 

Truly his/her/their examination in her/it himself, towards the weighing of that examination which is in God, because afar more below is, the evening is named. 

And therefore after the evening in the morning s/he/it was happening, because, while in himself s/he/it might recognise not his/her/their examination to himself to satisfy, in order that more abundantly s/he/it had been able to know himself, towards God with himself the creation in requiring-to-be-recognised which with himself s/he/it was referring the day more well s/he/it might happen. 

Not thus as cursorily we say "some may happen "thus God [dixitfiat] the sky in the beginning. 

Indeed that eternally in single Uerbus is said. 

If cursorily the saying is ah [Deofiat], it was being certainly the such creation some from where now the voice it was happening. 

But because, before [diceretfiat], the nobody has stood out soon procreating, him/her/itself she may happen which saying she is, in the eternity of Uerbus, not in the noise of the voice revealed s/he/it is. 

Not the seven-times from God seen and the seven-times the recommended is creation, which before might happen, fully from that seen s/he/it is; 

But while we the one-each seeing we recommend, as him/her/itself may see and may recommend through us, so as that: 

You are not you which you speak, but of the breath of your Father. 

Hence, so as him/her/itself through us speaks, s/he/it sees and s/he/it recommends through us thus, but through himself constantly and s/he/it sees eternally, truly through us temporarily. 

You attend! universally the good creation into the beginning greatly to be called, truly separately only good, because and the members of the body when are the apiece good, they make yet the more great the good, while the apiece all greatly effect the good body. 

The beauty of the all elements in the pretty and suitable stands. 

But to be the pretty which through it himself is pretty, as the man out of the soul and with the all members constant. 

Truly suitable to be as the garment and conquered. 

And therefore the pretty man to be said towards himself, because not to the garment and to the living is the necessary man, but with that to the man. 

Therefore but suitable those, because not to himself so as the man pretty, or towards himself, but towards the other, it is towards the man adapted, not to himself own the necessities. 

With this and about the other natures of the elements saying. 

The which all are and the facts are, wonderful they are greatly, but they have became worthless with the habit. 

And therefore thus to scrutinise the divine work, in order that always immeasurable she/it you think. 

God in all respects has made greatly the good. 

The nothing therefore with the nature the evil, when and themselves which in the creations to be penal are seen, if well they use and the good and they are prosperous, if badly they use they harm. 

Thus therefore is requiring-to-be-paid creation out of our good use not, not out of his/her/their good nature greatly. 

Cannot safely sentence-translate one word!

9. 

From where bad. 

The evil from the devil is not procreated, but discovered, and therefore the nothing the bad is, because without God the fact is the nothing. 

God but has made not bad. 

Not because somewhere or sometime s/he/it was being the bad from where the bad devil s/he/it was happening, but because the fault is, while might be the good angel, show priding the execution is bad, and therefore rightly the discovered evil is said from him/it. 
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Ah. 

The nobody to be soon being born of the evil, because the all nature or unchangeable as God s/he/it is, or changeable as the creation is. 

Truly bad therefore the nature s/he/it is the no, because it effects approaching into the good nature full of vice her/it. 

Which, while departs, the nature remains, and the which evil it was belonging nowhere it is. 
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[b]. 

Out of it which fault harms to the nature, the fault is recognised with the nature not to be, because it is the nothing natural which it harms. 

While with the good nature s/he/it is sentenced near the bad will, themselves evils the will the witness s/he/it is of the good nature, which testifies in the so great her/it to be good, in order that God on behalf of the bad relinquishes not unpunished that. 

S/he/it is believed the mind from God from the heretics, the faults from the devil to have been sprung from. 

Thence and from themselves two natures the good and the evils are thought. 

But the faults are with the nature not, and while truly from the devil they may be, yet not the made items are. 

Quamobcausa God of the evil to arise will have relinquished standing, unless that out of the opposite evils to the good nature the beauty was projecting? 

The manner that also in the words s/he/it is learned to be. 

Which manner is said the antithesises, because in Latin place oppositing, even the antithesis is named, and the pretty elocution when soon it happens the opposites with the prosperous are advanced. 

Thus in the things the mixed together is evil, in order that the good of the nature towards the construction was excelling of the evil. 

God in all respects has made greatly the good. 

The nothing therefore with the nature the evil, when and themselves which in the creations to be penal are seen, if well they use and the good and they are prosperous; 

If badly they use, they may harm. 

Thus therefore is requiring-to-be-paid creation out of our good use not, not out of his/her/their good nature greatly. 

If you shave the eyebrow of the man, you remove the small thing, but of the whole body you heap the foulness. 

Thus and in the universe soon procreating: 

If you have said the most outer bad grub with the nature, to the whole creation you make the injury. 

The bad all through the error of the first man on behalf of the penalty are transferred into the whole human specie. 

Hence the whichever evils are seen, they rage with the origin partly with us, partly with the fault. 
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Ah. 

The evils say much in the creations askew, as the fire because it burns, as the iron because kills, in order that I bring because [mordit]. 

With Sedcommoda of themselves not the stretching man, accuses in those which to himself must to be imputed rather. 

On behalf of the error of the each those the effected are harm, which to all that out of the part they had been before the error lying near. 
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[b]. 

With our fault, not his/her/their nature, to us are the bad they which harm to us. 

For the light, while the good may be, with the fragile eyes the harm is, and then the fault of the eyes, not of the light is. 

Thus and for the rest. 

With the goads of the soon procreating and with the adversities of the elements the man is flogged, with this of the error to expel the penalty, in order that with God the showing pride man they which below with him/her/itself are s/he/it suffers opposite. 

From where and in the prudence s/he/it is gathered on behalf of God: 

The circle of the lands against the irrational has fought with it. 

Deservedly therefore this the act of the errors is in order that naturally prosperous they are moved to the man in the obstacles. 

From where and David: 

The creation s/he/it glows into the windlass facing the unjust and s/he/it is towards do service toing with these the more gentle which into God believe. 

Will be not the lying near meat of the soul, nor the faults to the account, if the mind is not subordinate of Conditorus. 

Then but rightly are exposed with us in all respects which are under us, if we are exposed they from which with us that are lying near. 

For and which are seen [esstsubiecta] they lying near which with God s/he/it is not, that rather [subicitui] with them, which s/he/it subjugates his/her/their will to the love of them lying near which [sib] s/he/it values. 

Cannot safely sentence-translate one word!

10. 

About the angels. 

The name is of the angels of the duty, not of the nature, for after the nature the breaths are called. 

Indeed when about the skies towards announcing with the men they are sent, out of him/her/itself about with the announcement the angels are named. 

Indeed with the nature the breaths are. 

Then but the angels are called when are sent. 

The nature of the angels is changeable because belongs with those 1005 [tabilitas] in the nature, but three each dearness [sempi] makes intact them. 

The gratitude, not with the nature to be the unchangeable angels for if the nature they were being unchangeable, the devil not certainly might have fallen. 

The changeability therefore of the nature the view with Creatoras lends support in those. 

Thence and s/he/it is the private apostate the angel, while his/her/their strength not from God, but from himself I have wished to guard. 

Before the all creation of the made angel they are, while the saying is: 

The light may happen. 

Indeed about themselves the writing says: 

The ancestor of the all the procreated s/he/it is prudence. 

Indeed the light they are said sharing of the eternal light. 

With the prudence with the truth are said requiring-to-be-clung the begotten prudences. 

And while changeable they may be with the nature, yet not them the divine view to be moved allows. 

Before the all begetting of children the universes are the procreated of the angel and before the all begetting of children of the angels the devil s/he/it is the seasoned, so as the script is: 

Himself is of the first ways of God. 

From where and towards the construction of the angels the archangel is the called. 

Indeed the earlier time the child s/he/it has stood out with the preference of the rank, not with the magnitude of the time. 

The supremacy to have had between the angels the devil, out of which trust s/he/it has chopped, thus that without the restoration s/he/it was slipping. 

The prophet with these words announces the excellence of which preference: 

The more high cedars [nonfuerunt] with that in Paradise of God, the fir trees have equalised not the summit of that, the all wood of Paradise is not compared to that, because the more beautiful him/it God has made. 

The agreement of the angel from the agreement of the man stands apart: 

Indeed the man towards the likeness of God is placed; 

Truly the archangel which gliding s/he/it is the seal of God of the likeness s/he/it is called, with the testifying Lord through Ezechiel: 

You, the seal of the likeness, full with the prudence, perfect with the beauty, in the pleasures of Paradise of God you have been. 

Indeed how much is the more fine-spun nature of him/it, with the so great more abundantly distinct it has stood out towards the likeness of the divine truth. 

The earlier time about the sky to have chopped the devil as the man might be placed. 

For soon as made s/he/it is, into the arrogance s/he/it has erupted, and thrown headlong s/he/it is about the sky. 

For near the testimony of the truth from the beginning the liar has been, and in the truth s/he has stood not, because, at once as made s/he/it is, s/he/it has fallen. 

Indeed in the truth the founding has been, but not standing immediately from the truth the gliding is. 

The arrogances with the single gliding, while they collect with God through the swell himself, and the man s/he/it has chopped and the devil. 

But the returned man recognises towards the regret with God more below himself to be. 

Truly the content devil not only in this which equal himself with God valuing s/he/it has chopped, above also he says to God the more above himself, after the sayings of the apostle, which has said about Antichrist: 

Which s/he/it is applied and s/he/it is said which God s/he/it is raised above the all or s/he/it is tilled. 

The devil therefore now desires not the favour, because he is pricked not towards the regret. 

Truly the members of him/it often through the hypocrisy are entreated because are merited not yet on behalf of the bad conscience to gain. 

More quickly s/he/it may be challenged the human misery which with that cause God to be better s/he/it may learn the favour while s/he/it pities to the fragile man, because him/her/itself the man has drew the weakness sinning out of more below part, this is out of the meat, enclosed which the soul s/he/it is hindered. 

The apostates angels have not therefore the favour, because with the no weakness of the carnal brittleness hesitated they have in order that they were sinning. 

The men but are returned towards the favour after the error therefore, they have drew of the weakness near which out of the yellow matter the weight. 

And therefore on behalf of the fragile agreement of the meat s/he/it extends the return to the man towards the health, so as and the psalm says: 

Himself knows our figment. 

You remember! O Lord because with the land we are. 

And again: 

To mention, s/he/it has said, which s/he/it may be my the nature. 
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Ah. 

After the apostates angels have fallen, with the steadfastness of the remainder of the eternal supreme happiness strengthened they are. 

From where and after the begetting of children of the sky, in the beginning s/he/it is repeated: 

The support may happen, and the called it is support the sky, without doubt the showing which after the fall of the angels, these which have lasted have merited the firmness less had taken which of the eternal steadfastness and of the supreme happiness before. 
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[b]. 

After the ejection of the devil, less they had taken the collected of the sacred angels the steadfastness and the which supreme happiness of the inviolability. 

From where s/he/it requires to be recognised which the unfairness of the evils sacred s/he/it serves to the lowliness, because from where the bad fall down, thence the good make progress. 

The number of the good angels, which after the fall of the bad angels is lessened, will be supplied out of the number of the chosen men. 

Which number to the only God is recognised. 

Between the angels the distance is of the powers, and on behalf of the dignity of the steps the offices with them same are distributed, and with the other the others are preferred so with the height of the power which knowing of the strength. 

Supply therefore others with the teachings of the other, and they obey to the orders. 

From where and towards the prophet Zacharia the angel sends the angel, and has anticipated the whichever ought to announce. 

Nine to be the distinctions or the ranks of the angels the sacred writings testify, it is of the angel, of the archangel, of the throne, the masteries, the strengths, the rules, the powers, the cherub and Seraphim. 

The number of these ranks also [Ezechiel] the prophet divides under as many the names of the stones, when she was speaking about the supremacy of the apostate angel: 

All, s/he/it has said, the costly stone your cover: 

The carnelian and [topatius] and the jasper, [chrisolitus] and the ~yellow marble and the beryl, the sapphire, the carbuncle and the emerald. 

With which number of the stones themselves the ranks are the designate of the angels, the apostate angel before the gliding as if in the garment of his/her/their equipment has had joined to which. 

Towards separation of which, while s/he/it has observed more clear himself with the all, immediately has risen and his/her/their heart towards the arrogance has alleviated. 

The angels always in God are glad, not in himself. 

Truly thence is the bad devil, because not which of God, but his/her/their which has required they are. 

The nobody but the more great unfairness as not in God, but in himself to wish to boast some. 

The angels with Uerbus of God recognise in all respects before may happen in the thing and which at the men hitherto are soon being, the angels now, with the showing God, they know. 

The colluders angels, also with the lost inviolability, yet not the angelic creations have lost the long-lived feeling. 

Indeed with the threefold manner the foreknowledges with the sting thrive, it is with the exactness of the nature, with the trial of the times, with the revelation of the more above powers. 

How often God with the whichever whip to this universe gets angry, towards the office the vengeances of the apostate the angels are sent. 

Yet which with the divine power are curbed not only harm how much wish. 

The good but the angels towards the office of the human health are cut away, in order that the universes administer the concerns, and they may rule in all respects with ordering of God, with the testifying apostle: 

Surely all, s/he/it has said, are the serving breaths, into the office the sent near them which capture the inheritance of the health? 

The bodies of the angel in which with the men appear about the heavenly money accept, and they induce the solid appearance out of the heavenly element, they may be explained through which with the human gazes more detected. 

The apiece tribes are believed to have the placed in command angels, which is showed to the testimony of the angel speaking Danihelus: 

I, says, I have came in order that I was announcing to you, but the prince of the power of Persians has paused to me. 

And after the others: 

Is not which may help with me, unless [Michael] O your prince. 

Likewise the all men are approved to have the angels, with the speaking Lord in Gospel: 

Amen I say to you because the angels of them always see the shape of my Father, which is in the skies. 

From where and Peter in the acts of the apostles, when was beating the door, have said within the apostles: 

Not Peter is, but the angel is of him/it. 

If the angels contemplate God and see, why Peter apostle says: 

Into which they desire of the angel God to observe? 

Likewise, if they contemplate not him/it, nor they see, how, near the opinion of Lord, the angels of them always see the shape of Father which s/he/it is in the skies? 

But well the each is: 

For truly the angels we believe which God and see, and they desire they have seen; 

And they have, and they hasten to have; 

And they love and they struggle to love. 

If indeed thus they have seen they desire, in order that they enjoy fully not the execution of the longing, this longing has the need. 

The need that s/he/it is the penal, and with the happy angels the all penalty afar is, because at no time likewise the penalty and the supreme happiness they convene. 

Turned back if we say them with the vision of God to be satisfied, the satiety is accustomed to have the loathing and we know those with the vision of God, which and they desire, not to be able to disdain. 

Which is therefore, unless that with the wonderful manner likewise we believe each, because and they desire and they are satisfied? 

But they desire without the effort, and they are satisfied without the loathing. 

Lest indeed in the longing the need is, greatly desired they are satisfied, and again, lest in the satiety the loathing is, to the sufficiency they desire. 

Therefore the angels see the shape of Father through the satiety, but because the satiety with that knows not the loathing, the angels desire in him/it to foresee always. 

Wherever in the soon writing saints on behalf of God the angel is placed, not Father, not Sacred breath, but on behalf of the management of the incarnation the only Son is understood. 

Before arrived the disagreement of the master's incarnation between the angels and the men has been. 

Coming but Christ, has made the peace in himself with the angels and with the men. 

Obviously with born it, the angels have proclaimed: 

In the land the peace with the men of the good will. 

Through the incarnation therefore of Christ not the ground with God the restored s/he/it is man, truly also the peace between the men and the angels is transformed. 

The disagreement therefore before the arrival of Christ of the men and of the angels to have been through it especially s/he/it is recognised which the greeted in the old will from the men the angels disdain with himself [salurari] from them. 

Because in the new will from John the made not the ground reverently the angel undertakes, the truth also forbids not makes. 

On account of this the man in the old will is disdained, nor [resalulatur] from the angel, there the man hitherto not yet might have crossed which in God. 

Is undertaken but the man from God, and he is greeted from the angel reverently; 

For and the angel [Gabrihel] is gathered to have greeted Mary, and he is said with John the angel greeting from same angel: 

You see! not you have made, indeed the fellow-slave I am your, and of your brothers. 

Through which s/he/it is recognised through the master's incarnation the peace with the men to have been and with the angels returned. 
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11. 

About the man. 

Cannot safely sentence-translate one word!

Ah. 

In all respects under the sky near the man the facts are, the man but near it himself. 

Thence and in all respects through the shape towards likeness of him/it they are referred. 

Cannot safely sentence-translate one word!

[b]. 

To the man the all to be the natural with the all things the common which are agreed, and in the man in all respects to be held, and in it the nature of the all things to stand. 
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100. 

To the universe soon procreating the man great certain part s/he/it is, and with the so great step with the other more distinguished it is, how much to the divine likeness more nearby. 
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500. 

How much with the other creations the man with the dignity of the strength may be better, he is learned of the begetting of children out of him/her/itself respect, while in all respects God has said: 

S/he/it may happen, and the facts are; 

Truly saying s/he/it will have wished to procreate the man of the eternal deliberation with the certain deliberation: 

We may make the man towards the likeness and our likeness. 

Because indeed the good we are naturally placed, of the fault in a certain way deservedly against the nature we are effected. 

So as God has got to know beforehand the man soon sinning, thus and he might renew he has got to know beforehand as that through his/her/their gratitude, which with his/her/their arbitration might have been able to perish. 

Originally Adam and with Eve likewise the children are. 

Truly specifically afterwards the woman is about the side with the formed strength. 

Equally therefore placed they are to the each with the rank of the account, not equally with the unity of the time. 

The man towards the likeness of God is made, the woman is towards the likeness with the formed strength, from where and to that with the lying near law soon being born she is. 

Likewise the man near it himself is made, the woman is on account of the help with the sprung from strength. 

The man near the error then is delivered has heard with the devil when: 

The land you are, and in the land you will go. 

Indeed then the saying is with the devil: 

You will chew the land. 

From where and the prophet has said: 

With the serpent, the dust of the bread of him/it. 

Indeed the crawling the devil, the dust wicked; 

And themselves are the food of the devil. 

Because with the crooked will towards the most deep we collapse, rightly about well we rise conducting with the effort; 

Which s/he/it was being not thus if the delight the shame of the first men s/he/it had persuaded not, was providing to wish with which about well the so great living and without the difficulty at once the act might obey. 

The division and the battle in order that is in the mind of the man, the penalty of the sinned is out of the first man into the all sons of him/it propagated, as, which with God united has been unwilling to be, in it himself the division might be, and which with the commanding Lord lying near has been unwilling to be, the insurgent might happen [sibimetipsi] and opposite. 

From where nor to himself will be able to be subjugated if the earlier time to God has been not subjugated and to himself being unwilling will serve, willing which with God has been unwilling. 

As diversely through the diverse the human specie has descended, while with single stable himself from and it has subtracted always with the remaining solidness of the divinity! 

For, while the need willing which s/he/it desires as if in order that s/he/it fastens there now the rest of the mind, while it provides not to him/it, with the moved straining, towards the others and s/he/it crosses the others acts, and while s/he/it asks nor s/he/it discovers through the diverse the solid rest, in the effort the wretched person and lives with the variety, and empty from the rest he remains. 

Although same the changeability is not to the man created together, but on behalf of the merit of the first collusion to that it will have approached, yet now the physicist is made, because originally from the first man, so as and the death, has crossed into the all men. 
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12. 

About the soul and with the other feelings. 

The life of the body with the soul, with the life of the soul God is. 

And so as the body is the dead without the soul, thus the soul is the dead without God. 
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Ah. 

The soul of the man s/he/it is not the man, but the body, because out of the ground the fact is, the so great it the man it is. 

Wearing but in the body with the soul, out of him/her/itself participle of the meat, the name of the man has taken, so as and the apostle says the more interior man. 
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[b]. 

The soul not the seasoned meat to be towards the likeness of God. 

S/he/it is believed badly therefore from the certain the soul of the man to be corporeal, which on behalf of it towards the likeness of God s/he/it is made, as, if not unchangeable that God was being, yet incorporeal in order that God was arising. 

So as of the angel thus and of the soul: 

Indeed they have the beginning, the no boundary; 

For the certain in the things are temporal, the certain continuous, truly certain perpetual. 

They are temporal with which the risen and met s/he/it belongs; 

You perpetuate! the risings with which, not the boundary; 

Perpetual with which nor of the rising, nor the boundary. 
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Ah. 

The soul not to be the part to the divine nature or to the nature, nor to be her/it before s/he/it may be mixed to the body, but then her/it to be procreated when and the body is procreated, it is seen to which of the mixture. 
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[b]. 

The opinions say of the philosophers to be the soul before s/he/it may be born in the body. 

Which truth is approved to be with the no evidences. 

For whether before we might have been nor to him/her/itself we know, nor which of the men may say we have. 

Not therefore asking is, which asking more, more ridiculing is. 

Family- and the heretics about the soul attempt to discuss, but how about that rightly they are able to perceive some, whose which the authority towards likeness the facts know s/he/it is not? 

And therefore the worthy much to the error have said. 
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Ah. 

Is the changeable soul not locally, but temporarily with his/her/their affections. 

The body but and with the place, and with the time changeable, because and s/he/it is moved with the time, and s/he/it is varied with the place. 
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[b]. 

Which s/he/it is towards the body the change of the places, this it is towards the mind the changeability of the thinkings. 

Which variety of the bad motion then with the mind has clung, when from the view of the eternal the first receding man in that has been unwilling to stand, he has receded from which badly, and with the just condemnation changeable through the robberies of the things s/he/it has descended the variety. 

The much out of his/her/their nature seizes the brilliance with the soul, but is restrained the which meat enclosed is darkened with the mixture. 

Indeed out of the part of him/it s/he/it is turned towards the weakness sinning, with teaching David: 

The corruptible body s/he/it aggravates the soul and s/he/it suppresses [inbabitatio] the feeling the earthly much thinking. 
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13. 

About the feelings of the meat. 

Not with the strength, not with perceiving of the body, but with the account of the mind we excel with the other animals. 
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Ah. 

On behalf of corporeal requiring-to-be-used things the feeling of the meat provides, not on behalf of the spiritual with the requiring-to-be-captured. 

Of the enticement but the men with using of the corporeal things, the nothing they think otherwise to be unless they conceive except with perceiving of the meat. 

[b] ah. 

So as the corporeal feelings with the difference of the places will excel to himself, thus to himself own and they excel with the strength perceiving. 

For s/he/it has more excellent smelled out to the taste, and with the position of the place, and with the distance perceiving; 

Thus the ears [odoratui]: 

Indeed more afar we hear than we smell out; 

Thus with the ears of the eye: 

Indeed more afar we see than we hear. 

The mind but and is carried over with the place and with the merit with these whole worlds with the feelings. 

Indeed in the citadel of the head the meeting, those carnally touch not which, that intellectually contemplates. 
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[b]. 

Further the feeling of the eyes with the other feelings excels, since which towards concern the others feelings "you see! "we may say, just as when we say: 

" You see! how s/he/it speaks," " you see! how s/he/it understands," thus and for the rest. 

As the eye, thus and the mind for the rest sees, considers not himself. 

Indeed the origins of the others things, the appearances and the sizes it pre-looks at, about himself but the so great ignorance of the truth is dyed, in order that observes in all these the nothing more certainly. 

The which man you marvel the height of the stars and the depth of the sea, the abyss of your mind within and to marvel if you are able. 

Thinking without the feeling the much meat and without alive likenesses, with the mind only sifting we consider, and with the memory, with the mind to himself you may go moulding, we hold. 

With the each much woman we understand with perceiving, which tongue we are able to fill not. 

To be the harmless infants with the need, not to be harmless with the thinking, because they bear the moved which with the mind, not yet they are able to fill in the need. 

And through this in those the age is weak, not the mind. 

Indeed towards the nod of the will not yet the brittleness of the body obeys with those, nor so far with the need they are able to harm, so as with the thinking they are moved. 
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Ah. 

Out of the cause the designation s/he/it is the assigned thinking. 

Indeed collecting the mind to call to mind which of the memory is entrusted, the thinking is said. 
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[b]. 

The treasure of the all things the memory s/he/it is: 

Indeed him/her/itself s/he/it is the guard with the discovered things, you think themselves. 

About which towards obstinately s/he/it is the clear some to discuss because of the grand him/it [perplexitas] s/he/it is, and the mind him/her/itself s/he/it is. 
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Ah. 

The remote likeness from the feelings of the body to his/her/their appearance relinquishes the likeness in the memory. 

The likeness but not through the likenesses so as for the rest, but so as we call to mind the joy without the likeness. 
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[b]. 

While we mention not the oblivion through her/it himself s/he/it aids, which, if was aiding through her/it himself, certainly we might forget. 

Common of the man and of the animals to be the memory. 

The nobody but understanding of the irrational animal to belong, unless to the gifted man only with the account. 

Indeed with the other in him/her/itself character of his/her/their gaze, perceived of the meat, not the intelligence is of the mind. 

Cannot safely sentence-translate one word!

14. 

About Christ. 

The perfect birth of Son God nor begins to be, nor it has abandoned, lest disregarded s/he/it is if s/he/it has abandoned, and not unfinished, if s/he/it happens hitherto; 

But eternal s/he/it may be, s/he/it may be and completed, inasmuch in that birth the eternity and the completion may be had. 

Out of the womb of the maiden the more small Christ is said to Father; 

S/he/it is said near the human adoption, not near the divinity. 
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Ah. 

Christ and in the form of the slave the slave, and in the form of the slave not the slave. 

Obviously in the form the slaves Lords the slave, in the form of the slave of the men the owner. 
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[b]. 

Christ in the form of the slave, near the excellence of the conception, the owner is of the men, because, although s/he/it has undertaken the meat, yet not out of with the lustful contact of the meat. 

The mediator of God and of the men, the man Christ Jesus, by no means the other in the mankind, the other is in the deity, but in and the whichever nature he/it same one it is. 

Nor the pure man is the conceived, nor the pure man is the high; 

Nor afterwards merited in order that God has taken was being, but God Uerbum, with the remaining the essence which to that with unchangeable Father and with the Sacred breath is co-eternal, has taken the meat on behalf of human health, in which and passionless to suffer and of the immortal mulberry tree, and, eternal before the ages, temporal may be able to be showed. 

The mediator of God and of the men, [bomo] Christ Jesus, although the other is out of Father, other out of Virgo constellation, yet not out of Father of the other, out of Virgo constellation of the other, but eternal him/her/itself out of Father, temporal him/her/itself out of the mother. 

Himself which s/he/it has made, him/her/itself which s/he/it is the made; 

Him/her/itself about Father without the mother, him/her/itself about the mother without Father; 

Him/her/itself the temple of the founder, him/her/itself founder of the temple; 

Him/her/itself authority of the need, him/her/itself the need of the authority. 

Remaining one about to both places and in and the whichever nature nor with the connecting of the natures indistinct, nor with the distinction of the natures doubled. 

Therefore God in the man has came, because through himself him/her/itself from the men has been able to be recognised not. 

But from where with us s/he/it has consulted, thence s/he/it has brought the disdain, because s/he/it has undertaken the which weakness on behalf of us, the arrogant man has disdained. 

On account of this the fragile and foolish of the universe s/he/it has selected, in order that s/he/it was combining not s/he/it was being recognised the more strong and more wise through which. 

So as the infirm infant is able to capture not the strong food unless from the mother the high earlier time, s/he may be turned into the juice of the milk, as, which in the food has been able to use not, s/he/it may be drunk in the requiring-to-be-sucked milk through the meat, thus and us, while we might be towards the fragile Uerbuses the conspicuous eternity, the fact is him/her/itself Uerbus dearly, as nurtured through the meat and more strong effected, the solid food, it is true God, with Father perpetual, observing, as of the angel, we may be satisfied. 

The gifts of God to be the first which shows us to us the plaintiffs to be, which, while we might lie under the accusation of the fault, the just us we were believing to be. 

S/he/it comes, the wound has revealed, it himself has compared and has adapted about his/her/their death with us the medicine, in order that not the show-er was being only of the wound, but you will be cured! 

The first about Jerusalem s/he/it has came Christ, so as and him/her/itself has said: 

I am not sent unless towards the sheep which have died Israel of the house. 

Indeed towards the people Israel the earlier time s/he/it has came, but because not soon believing they might be, the prophet has been silent not saying: 

About the first Sion says "behold I aid "and Jerusalem I will give the preacher, and I have seen and s/he/it was being not, nor out of those, the any which s/he/it will have entered the deliberation, and asked might answer the word. 

But because towards the tribes s/he/it has crossed, s/he/it follows: 

Behold my slave, I will undertake him/it, my choice; 

My soul has pleased to himself in that. 

I have given my breath over him/it, with the tribes of the judges s/he/it advances. 

Although the devil will have known not the rank of our liberation, has known yet which on behalf of the salvation of the men Christ has arrived, but because has disregarded his/her/their he/it same might buy back us with the death; 

From where and s/he/it kills him/it. 

For if that Christ through the death have bought back the human specie s/he/it had known, not certainly it might have destroyed him/it. 

Which s/he/it will know the devil on behalf of the health of the human specie s/he/it is taught Christ to have came of Gospel to the testimony; 

Which as s/he/it has seen, recognising saying s/he/it has became scared: 

Which with us and to you, of the son God? 

You have came before the time to ruin us. 

Christ, so as the which error with the penalty the worth he has admitted he is not, has undertaken thus the penalty of our error, as through the un-owed his/her/their penalty, s/he/it might dispel the due our fault, in order that was losing through this the devil was holding which plaintiffs, while he had admitted one he kills which the nothing sinned, and therefore justly s/he/it has held which s/he/it has lost, because unjustly s/he/it has killed our contractor. 

The mocked is devil with the death of Lord as if of the bird. 

For with the showed Christ of his/her/their meat mortality that s/he/it was desiring which [interimeridam], he hides the divinity, in order that the noose with which was entangling him/it just as the improvident bird with the aware trap. 

For if the in-night Christ s/he/it was being fallen not, the man, with the devil through the collusion the enslaved debtor, might be freed not. 

The devil, while attacks in Christ the meat of the mankind which was extending, as if with the hook of the divinity of that capacity is which was lying hidden. 

Indeed s/he/it is in Christ the hook the divinity; 

The food but the meat; 

The string, the genealogy which out of Gospel is read aloud. 

Truly the holding this string God Father is, about which the apostle says: 

The head of Christ God. 

And Luke the string of the generation of Christ from the most deep towards the tops connecting, he begins ah [loseph] and he adds into God, while s/he/it says: 

Which has been [Heli]; 

And completing s/he/it says the string to the son in laws: 

Which has been of God. 

Therefore Lord into the shade has dismounted, as with these which from him/it not penal-ly were being hindered, s/he/it might uncover the way towards the skies returning, the second testimony to Esaia prophet of the saying: 

The abyss of the sea you have placed the way, in order that freed they were crossing. 

Obviously Christ into the abyss of the sea has placed the way, when into the dismounting lower region, with the saints the journey towards the skies returning has showed. 

The saints out of the time of the resurrection of Christ at once as emerge about the body, they climb soon towards the heavenly lodging, which with the old fathers was being given not. 

For before the arrival of the saviour, any without the penalty of the punishment, yet not in the sky, but in the shade of the saints the souls were being held. 

On behalf of which requiring-to-be-freed Lord into the lower region has dismounted. 

Indeed Christ into the climbing sky has departed with the meat, but present he is with the greatness, which has said the second that: 

Behold with you I am all the way towards the consummation of the age. 

Christ towards the right hand of Father sits, not in order that Father has the corporeal right hand, but the skilful supreme happiness of Father he is so as the left misery. 
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15. 

About Sacred breath. 

The Sacred breath the creator s/he/it is so as Father and Uerbum, with the testifying prophet: 

The breath of Lord s/he/it has made me and the in-air-hole with Omnipotentas s/he/it has made live with me. 
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Ah. 

The Sacred breath of Father and of Son is, and thence one they are Father and Son, because he has the nothing Father which he may have not Son. 

Indeed not the single thing and like-natured of the two will be able to proceed the one-times from them and likewise to belong, unless one proceeds they will have been from which. 
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[b]. 

The Sacred breath pledge s/he/it has taken the church, in order that through him/it with the single body one the believers were happening, through which Father and Son one essentially they are, with him/her/itself saviour towards Father saying: 

In order that they are one, so as and we one we are. 

Christ not only from Father but also testifies from Sacred breath sent himself, with the saying prophet: 

You approach! towards me, and O heard: 

Not from the beginning in the secret I have spoken. 

Out of the time before s/he/it might happen, there I was being, and now Lord has sent me, and of the breath of him/it. 

The Sacred breath on behalf of it because the comforter s/he/it may be Paraclitus s/he/it is called, for in Latin [paraclisis] the consolation is said. 

And actually, while s/he/it distributes the gifts of the guaranties, s/he/it presents the consolation of the soul. 

I believe truly which the great gladness perceives, which says some with the showing breath. 

One by one s/he/it is divided the gift of Sacred breath in the members of the church, and into with the one-each the apiece gifts they are divided. 

Christ but has had the all fullness of the gratitude, he is gathered about which thus: 

Full with the gratitude and with the truth. 

In Christ therefore the all fullness of the gratitude is, for with the one-each with the chosen the apiece gifts are divided. 

In Sacred breath the all gratitude of the gifts stands. 

Indeed himself as grants is willing the gratitude of the gifts; 

With the other giving the conversation of the prudence, with the other of the knowledge, with the other the faith; 

And thus which one with the strength of Sacred breath, the division of the gratitude is divided, and in the all he/it same one it is had. 

Indeed himself also teaches indescribable, the human conversation is able to advance not which. 

Before the arrival of Lord only the prophets and the few out of the all people were being merited the gift Sacred just breaths. 

After the arrival but of Lord, the Sacred breath with the all is believing distributed, near which through the prophet Lord speaks saying: 

And s/he/it will be in the most new days, I will shed about my breath over the all meat. 

Indeed now with the altogether tribes the gratitude of Sacred breath is delivered, nor in the small as in the people Israel, but in the all multitude of the believing the gratitude of the Sacred breath remains. 

Sometime not with the worthy and base Sacred breaths are collected the gifts, so as the given of Saul is prophecy and Balaa. 

From where and the much in the boundary are soon saying with Lord: 

Virtues in your name we have made. 

With which soon saying is Lord: 

I know not you from where you are. 

The arrival of Christ not only the prophesying saints of the Jewish folk have awaited, but to have been also in the nations and the most saints the men the prophecies the gift having, with which through the Sacred breath Christ it was being showed and from which of him/it the arrival it was being awaited, so as [Iob], so as Balaa which of Christ certainly have proclaimed arriving. 

The rotation of the tribes with the old people was lying hidden, but yet in the deliberation of God it was being in order that it was happening. 

And then from the sacred prophets secretly through the Sacred breath the arrival of Christ was being proclaimed, so as the prophet says: 

When the years will have approached, you are recognised; 

While the time will have arrived, you will have showed. 

Truly now extends showing which then with the carnal things was lying hidden, truly with the spiritual the notoriety was being; 

Yet not yet palpably s/he/it was being said, there which time of the presenting might be not. 
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16. 

About the church and with the sects. 

Is the twin beauty of the church: 

One which this well living s/he/it follows, through which it out of the one retribution will be glorified. 

Churches near Christ the twin tribulations arise: 

It is or has borne which from the countrymen in the martyrs, or s/he/it bears which from the heretics in the diverse strifes. 

And whichever but through the gratitude of God s/he/it excels, partly bringing, partly pausing. 

The sacred catholic church so as badly living in himself patiently bears, thus badly it repels the believers from himself. 

The sacred church against of the family- and desires the stubbornness of the heretics very much the prudence and the endurance, but the prudence is exercised when is felt with the words, the endurance is exercised when is felt with the swords. 

Indeed now with the pursuits s/he/it is desired, now with the wrong vindications s/he/it is provoked. 

The cause of the heretical viciousness with the educations s/he/it is the propagated church, for before just so great with the single faith it was thriving. 

Of the heretics therefore with the opportunity, the propagated are teachers in the faith, and through with the sting of the sects, the teachers of the church have emerged. 

For then more aloud the defence of the truth is revealed, when the which disagreement will have extended anyone. 
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Ah. 

The sacred catholic church therefore is said, on behalf of it which universally through may be the all universe wide. 

For the churches of the heretics in the parts the universes are narrowed; 

Truly this in the whole circle is expounded wide, with confirming Paul with the apostle: 

The gratitude, s/he/it says, I conduct with God on behalf of the all, because your faith is announced in clean whole world. 
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[b]. 

The sects or into some angle the universes, or they are discovered to live into one tribe. 

Truly catholic Church so as through the whole universe is extended, thus and it is heaped with the society of the all tribes. 

Which are the sects, unless which the forsaken church of God have selected the private societies? 

About which Lord says: 

My people has made two evils: 

With me they have abandoned the spring of the alive water, and have dug out to himself the scattered cisterns which to hold farewell not the waters. 

With the cause the sect may be on account of which thing, it is towards the exercise of the faith. 

Truly through which of the strength may be the darkness is of the divine writings, in which the clouding heretics other understand which with himself the thing it has; 

Nor they are able to be, because him/her/itself because the sects arise, they are now not. 

Indeed badly perceiving, they obtain not the essence; 

Indeed towards the nothing they stretch. 

With the huge eagerness of the heretic his/her/their lies learn, and with the violent effort, lest are fought towards the unity the churches come. 

About which through the prophet suitably s/he/it is said: 

They have taught his/her/their tongue to speak the lie, and as unequally they will take away they have worked. 
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Ah. 

While in turn the heretics with the borrowed himself mangle, they will induce when the one himself into the own paths, they crush yet thus reciprocally himself, in order that are fought against the church of the error with the equal breath and which reciprocally are divided, in the adversity the churches likewise arise to the one. 
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[b]. 

With them which, on behalf of so great which the sects farewell, they are seen to have the truth, this answering is: 

Now therefore to the health are requiring-to-be-displayed sicknesses, because they occupy generally thus generally the universe, in order that they relinquish little to the health the place? 

Not to be able to have I will come the heretics, unless through the catholic church, so as and the friends [Iob] not through himself have been able to appease God to himself, unless on behalf of them [Iob] the sacrifice had offered. 

Which the heretics make the good needs, and the justice of them the nothing with them is useful, with the testifying Lord through Jeremiah: 

Because of me you have forgot, behold I will announce your justice and your needs will be useful not to you. 

The heretics although fulfil the law and the prophets, yet out of it because Catholics are not, not God is in the agreements of them, with him/her/itself testifying Lord: 

If Moses will have stood and [Samuhel] personally me, he is not with my soul towards the people that: 

You expel! them from my shape and they may sally. 

Obviously through Moses and [Samuhel] you take! the law and the prophets, which although the heretics with the need stretch to satisfy, yet near the failure in duty of the error, they are abandoned from the face of God, and they are divided from the meetings of the justices. 

The countryman and the heretic, that because has been at no time with the people of God, that because has receded from the people of God, each receding from Christ, about the devils concern the body. 

Which from the idolatry towards Judaism or the sect cross, they slip near the prophet about the bad towards the bad, and they have recognised not Lord, because about the error of the faithlessness, they have crossed into the other error. 

The each follows the education of which, of this and the son is called; 

So as and through the prophet Amorreus father and Cethea the mother to be to Israel Lord says, not certainly be borning, but imitating, thus and, into the more good part, of the son God are called which the teachings of God guard. 

From where and we not with the nature but with the adoption we proclaim with God saying: 

Our father which you are in the skies. 

Not the so great of the suns with the birth, but also with the imitation the sons to be able to be called of some; 

For after the meat Jewish sons of Abraha, after the familiarity the sons devils are called. 

And through this those are the seed-germ of Abraha which imitate of him/it the faith, not which are out of begat him/it with the meat. 

About the error of the authority is drew from the certain and the name and the fault, in order that it is thought with the designation of him/her/itself the error of which and it follows, s/he/it is said so as into the revelation of the church of Pergamus: 

Holding you have the education Balaa and [Zezabel]. 

S/he/it is said to have the education therefore Balaa to Tiatiras near the imitation not near the material present. 
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18. 

About the family-. 

The philosophers of the tribes, not so as asking ought God, into the angels the colluders have happened, and the made is with those the mediator devil towards the death, so as with us Christ towards the life. 

Much the clean philosophers are proclaimed in the measuring of the times and with the running of the stars, and with the examination of the elements, and yet this not unless they have had from God. 

Indeed flying arrogantly as the birds, the air, and, escaping into the abyss, as the fishes, the sea, and, as the cattle walking, they have divided the land. 

But yet with the whole mind they have been unwilling to understand the authority of them. 

Whereby they are able to ask not the heavy animals? 

Because they know not to compute; 

Therefore not the family- the unlike men with the animals, which such not examining, and with him/her/itself further careful, they have vanished all the way towards cultivation of them. 

With the way Christ is. 

If which in her/it walks not, s/he/it is not how s/he/it may come towards God. 

The philosophers but the universes have recognised certainly God, but because the lowliness of Christ has displeased to those, in the impassable they have crossed, and not in the way. 

And therefore vanishing, they have moved the glory of God in the lie, and the straightness the relinquishing ways, they have happened of the errors into the bends. 

The first which one s/he/it is to know which s/he/it may desire, truly following s/he/it is in order that s/he/it seizes it which s/he/it desires. 

Obviously the unfinished the prudence is where you may stretch to know, and to know not the journey through which disengages to go. 

Indeed which is useful, if s/he/it sees with which rumours with the time made fruitful the area, and s/he/it disregards s/he/it may go on the way through which towards that? 

Behold the each asks Fatherland, but s/he/it has ruined the way, s/he/it walks erring, not make progressing, and how much the more walks, withdraws more from so great him/it which asks. 

Which the regal way, this is Christ, will have abandoned, although may see the truth, s/he/it sees ah afar, because, unless through the way, s/he/it is not how towards her/it s/he/it may bring near. 

Which if the walking through the deserted lion s/he/it will have met it himself s/he/it refutes, while s/he/it will have stuck in the pharynxes of the devil. 
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19. 

About the law. 

Likewise the way through which s/he/it is gone towards Christ the law s/he/it is, through which these with which rush towards God, as s/he/it is, they understand him/it. 

The height of the sacred writings as if the mountains the pastures are, towards which, while the each of the justices has mounted, s/he/it rejoices with one to have discovered the restoration of the unfailing pasture. 

In the soon writing saints, as if in high mountains, and of the perfect man high the intelligences have, may raise with which the goings of the view as if the stags, and the single as if the small animals discover the moderate comprehensions, towards lowly which themselves may flee back. 

The sacred writing with the weak parts and with the feeling with the infancies, after the history, lowly is seen in the words; 

With the more distinguished but with the men more high s/he/it advances, while with them s/he/it has spread out his/her/their mysteries, and through this and of the common skin s/he/it remains and with the unimportant and perfect. 

The sacred writing on behalf of the intelligence of which one reader is varied, so as the manna which with the old people on behalf of the delight of the one-each was giving the different taste; 

Indeed nearly the capacity of the feelings, with the one-each the master's conversation agrees; 

And while on behalf of the comprehension of which one separated s/he/it may be, yet in himself one lasts. 

Therefore in sacred books the certain obscure, with the certain open are discovered as the comprehensions of the reader and the eagerness s/he/it may be increased. 

For if the all were extending, at once understood they might become worthless. 

Turned back, if the closed all were arising, they might beget immediately the mistrust. 

Lest therefore about the obscure the desperation happens, they which are detected satisfy, and not about the understood the loathing arises, they which enclosed spaces are the longing cause. 

For and most, they lie hidden how much more, they present with the so great more the exercise. 

In the soon writing saints, often they are future which, as if the facts are told, so as that is: 

They have given the gall into my food, and in my thirst they have drunk me with the vinegar. 

But why as if the future pasts are written, unless because they which hitherto are requiring-to-be-made in the need, now the facts are in the divine predestination. 

With us therefore temporarily they happen, which to the founder of the all without the time are foreseen. 

Therefore the prophecy of the future things borne mixes with the present things, in order that thus the future groins are believed, as that they are sifted to be complete. 

Indeed with his/her/their custom through the present circumstances about the future s/he/it speaks, so as in the person Jerusalem about the church, and so as in the person [Effraim] about the heretics. 

On behalf of the made prophets generally and the sayings are placed, therefore because not with the operation of the hands God, but labours with the command saying, so as the script is: 

S/he/it has said and the facts are, it has entrusted and the made items are. 

Which in the soon writing sacrifices one the two-times s/he/it is repeated the opinion, or the cause is of the encouragement, or of the mystery, so as the law and the gratitude, so as the beginning and the completion, so as the good and more good. 

The divine law in the three is distinguished with the parts, it is in the history, in the teachings and in the prophets. 

The history s/he/it is in these which deeds are, the anticipated in these which orders are, with the prophecy in these which future are announced. 

The divine requiring-to-be-perceived law is with the threefold manner: 

With the first as historically, with the second as allegorically, with the third in order that mystically s/he/it is understood. 

Historically insomuch as near the letter, allegorically near the moral knowledge, mystically near the spiritual intelligence. 

Therefore thus of the history s/he/it ought to hold the faith, as her/it and moral-ly we ought to explain, and spiritually to understand. 

Three and seven, ten teachings are, but three towards the love of God concern, seven towards the men. 

Those three which towards God concern, in the one with the record the scripts have been; 

The remainders seven into the successes. 

In the first record of the three orders this the first s/he/it is: 

You will esteem Lord your God. 

Into the successes: 

You respect! your father and the mother. 

Hence which s/he/it is and the saviour to the asking scribe s/he/it has said which teaching s/he/it is the first in the law: 

You hear! Israel, Lord your God he is the single; 

This the first s/he/it is. 

The second with the like truth to this: 

So as yourself you will esteem your neighbour. 

One insomuch as the teaching about the first record s/he/it has said which about of God s/he/it concerns the love; 

Truly the other about the other record, which about of the man concerns the love. 
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20. 

About seven the rulers you gather. 

Seven to be between the other rulers of the sacred speeches soon writing the certain wise men have said. 

The first ruler is about Lord and with the body of him/it. 

Which about the single or speaks towards the single, and in the one person, with the manner the head, to the manner the body shows, has said so as Esaias: 

Crown has placed on as if the adorned bridegroom with me with the healthful garment, and as if the distinguished bride with his/her/their necklaces. 

Indeed into the single with the twofold person designation famed and the head, it is promised, and the church, it is promised, has revealed. 

Hence observing in the writings when specifically the head s/he/it is written, when and the head and the body, or may cross towards the each when out of to both places, or from the other towards the other, and thus which to the head, which to the body s/he/it may convene the aware reader s/he/it may understand. 

The second ruler is about with the true body of Lord [etpermixto]: 

For yet are seen of the one to convene the certain persons which s/he/it is not of the one. 

As that is: 

The boy you are my , O Israel, behold I have erased as the cloud your unfairnesses. 

And so as with the sinned mist [tiia]. 

They have turned towards me and I will buy back you. 

This towards the single agrees not, for [alters] the part is to which sinned has erased and says to which: 

You are my , and s/he/it says the others to which: 

They have turned towards me and I will buy back you. 

Which if are turned. 

The errors of them are erased. 

Indeed through this the writing speaks the ruler thus indeed towards the all, such as the good may be refuted with the bad, and the bad may be recommended on behalf of the good, but which about [quern] may concern, will learn which wisely will have gathered. 

The third ruler is about the letter and with the breath; 

It is about the law and with the gratitude: 

You gather! the requiring-to-be-made teachings through which we are admonished, with the gratitude through which in order that we labour we are helped. 

Even because the word [nontantum] historically, but also spiritually requiring-to-be-perceived may be. 

Insomuch as and of the history s/he/it ought to hold the faith, and spiritually the law to understand. 

The fourth ruler is about the appearance and with the specie, through which the district on behalf of the whole, and whole on behalf of the part is taken, just as if of the one to the people or to the community God speaks, and he may be understood to touch yet the all universe. 

So as in the psalms: 

And they will honour, s/he/it has said, him/it in the services of the daughter of Tyre. 

The daughters of Tyre, from the appearance of the daughter of the tribes towards the specie; 

Indeed through Tyre, nearby then to this land where the prophecy was being, it was signifying the all tribes soon believing with Christ. 

From where and well s/he/it follows: 

The all rich men of the land will beg your face. 

Thus and through Esaia the prophet while facing Assyrian Lord threatens saying: 

I will grind Assyrian in my land, and in my mountains I may crush him/it and will be that glorious Babylon, in the powers celebrated, so as God overturns Sodoma and Gomorra. 

For although facing one Babylonian community through Esaia Lord threatens the prophet, yet while he speaks against her/it, s/he/it crosses towards the specie about the appearance, and s/he/it turns against the whole universe the conversation. 

Surely if s/he/it was saying not facing the whole circle, s/he/it might add not below generally and I will destroy the all land and with Uisitabus over the evils of the circle, and other which follow towards the slaughter universes concerning. 

From where and s/he/it says: 

Is this which deliberation I have thought over the all land, and this it is the broad hand over the all tribes. 

Likewise after under the person of Babylon s/he/it has proved the clean whole world, saying: 

And I will destroy, s/he/it has said, the all land, and I will visit over the cities bad, and the other which follow towards the slaughter universes concerning, turned back towards her/it same as if about the specie towards the appearance it is returned, the saying which to that same the community specifically they have touched: 

Behold I will encourage over those Meduses. 

For with the reigning [Balthasar], from Medas the maintained is Babylon. 

Thus and into the load of Egypt, out of the person of him/it same s/he/it is willing to understand the whole universe saying: 

And they have assembled I will make facing Egyptian Egyptians, the power facing the power when Egypt not the much powers, but the single power may be written to have had. 

The fifth ruler is about the times, through which or the most great part of the time through the more small part is induced, or the most small part of the time through the more great part is understood. 

S/he/it is so as about the three days to the master's burial, while nor the tribe with the full days and with the nights will have lain in [sepulchre], but yet from the part the whole three days is taken. 

Likewise the part from the whole, as that is: 

And will be the days of the life of the man the years one hundred twenty, while only [centumusque] towards the inundation they are discovered out of which this from Lord they are decided. 

Even so as that because with the four hundred years God s/he/it had predicted the sons Israel in Egypt soon serving, and thus thence soon sallying. 

Yet which with the four hundred years have served not, because with the dominating [Ioseph], they are with Egypt of the rule where again before the whole bread s/he/it is subdued, because nor at once after four hundred years of the egress they are, as the formal promise had been, but with the four hundred thirty with the completed, they have receded from Egypt. 

S/he/it is and certain those about the times the shape through which future which are, as if now the deeds are told, as that is: 

They have dug my hands and my feet, the all my bones have counted, and they have divided to himself my garments, and with these the comparisons, in which soon being as if now the facts are, they are said thus. 

But why which hitherto were being requiring-to-be-made now the facts are told? 

Because which with us hitherto are soon being, at the eternity of God now the facts are. 

Wherefore when some making is announced to be, it is said after us. 

Truly when which future are now made are said, after the eternity of God they are requiring-to-be-taken, at which now the all facts are future which are. 

The sixth ruler is about the recapitulation. 

Indeed the recapitulation s/he/it is while soon writing s/he/it returns towards that the narrative of which now s/he/it had crossed. 

So as with the sons of the sons [Noe] soon writing s/he/it might have recalled, s/he/it has said those [tuisse] in to the tongues and to his/her/their tribes and yet afterwards, as if this also might follow in this rank of the times: 

And s/he/it was being, s/he/it has said, the all land the single lip, and the single voice with the all was being. 

How therefore after his/her/their tribes, and after his/her/their tongues they were being, if one tongue was being with the all, unless because towards that because [iamtransierat], recapitulating is the returned narrative? 

[Recapitulatioenim] s/he/it is while of the past things of the cause [miscuntur] with the future deeds. 

So as in of Genesus, while s/he/it says with the sixth day the man to have been made, anew forming saying s/he/it recapitulates: 

Lord God has formed the man towards his/her/their likeness. 

Nor and where with the complete all with the needs, while s/he/it says God with the seventh day to have rested, recapitulating s/he/it subdues: 

Those generations of the sky and of the land, when procreated they are, in which day God has procreated the sky and the land, and the all brushwood of the field, before might rise over the land; 

Indeed not yet Lord God over the land had rained, and the man he was being not which he might labour the land, but the spring was climbing about the land watering the whole top of the land. 

These in all respects recapitulating in the series of the narrative with the future things are tied, when within six days also they may be seen accomplished this. 

The seventh ruler is about the devil and with the body of him/it, with which hedge they are said of him/her/itself cattle-fodder, which more may convene the to his/her/their body. 

Truly with the hedge of him/it they are seen said of the members, and not unless to the head they agree. 

So as in Esaia, where, while against Babylon, this is against the body of the devil, the much s/he/it might have said the prophetic conversation, turned back towards the head, it is towards the devil, saying s/he/it draws off the opinion of the oracle: 

How you have fallen about the sky Lucifer, which in the morning you were rising? 

And obviously for the rest out of the name of the body the head is understood, as that is in Gospel about the mixed darnels with the wheat, with the saying Lord: 

The unfriendly man has made this, the man him/her/itself devil calling and out of the name of the body the describing head. 

Likewise out of the name of the head the body is signified, it is said so as in Gospel: 

Twelve you of the elegiac verse, but out of you the single devil is, Iuda certainly indicating, because the body has been of the devil. 

Obviously with the apostate the angel the head s/he/it is of the all enemies, and the body of this head are the all enemies. 

And thus with his/her/their members united s/he/it is, as often which to the body of him/it is said, s/he/it may be referred towards him/it rather. 

Turned back which to that, may be drew off towards the members again of him/her/itself. 
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21. 

About the difference of the wills. 

The certain therefore receive not the old will, on behalf of it which other in ancient time, the other may be conducted in the new, not intelligent because God will have relinquished which they will agree to the each time with the great with the certain division, commands so as in the law the marriages, in Gospel the maidenhood; 

In the law the eye on behalf of the eye to be stolen, in Gospel to present beating the one jaw. 

But those on behalf of brittle time with the people, with that with the perfect truth. 

Yet to both places on behalf of the time, his/her/their the each fitting lending and yet on behalf of that change s/he/it is not requiring-to-be-believed changeable God, but rather thence admirable he is requiring-to-be-proclaimed, because, remaining unchangeable, which to the each, as we have said, to the time the convenience destroys, it has relinquished with the great division. 

Under the old will of the more small fault the errors were being, because in it not him/her/itself the truth but was aiding with the shade of the truth. 

For in new will with the more high teachings the detected certain facts, which in that people the shades of the truth had served, they are anticipated requiring-to-be-abandoned with us. 

Indeed there the fornication and the retribution the injuries are relinquished, nor they were harming; 

In the will but with the new, with the heavy observation they are sentenced if they are admitted. 

Cannot safely sentence-translate one word!

22. 

With the token and with the speech. 

The token of the faith and the master's speech on behalf of the whole law with the infancies of the church towards the powers of the skies provides [capescenda]. 

Indeed the all the width of the soon writing into same with the master's speech and is contained with the shortness of the token. 

From where and the prophet says Esaias: 

I have heard the abbreviation from Lord God of the armies over the whole land. 

You attend! my eloquence and you hear! 

But this the abbreviation or s/he/it is understood that because Lord s/he/it says the all law and the prophets in the two teachings of the love of God and of the neighbour to pay, or near him/her/itself master's speech even the shortness of the token, in which, as the prediction is, of the soon writing to be narrowed the all width. 

Cannot safely sentence-translate one word!

23. 

About the baptism and with the community. 

The only catholic church to have the baptism towards the health Zacharias the prophet s/he/it testifies: 

In the day, s/he/it says, that s/he/it will be the open spring of the house David, and with the inhabiting in Jerusalem, in the washing of the wrong-doer and polluted. 

Obviously the house David and Jerusalem of Christ the church s/he/it is in which the spring s/he/it remains in the washing of the errors. 

The heretics but make only it to be in-conducted [naria] with the exhibition, and therefore with those the baptism not towards the abating of the errors, but s/he/it is given towards the testimony of the punishment. 

On behalf of the only original accusation recently the born baby boys pay the penalties in the lower region, if renewed they will have been through the bath not. 

Hence with the cause recently the speechless birth is sentenced, if it is reproduced not, because s/he/it is destroyed of the origin [noxietate]. 

Why the infancies the original error missing through the baptism, and not yet having the own fault, from the beasts and with the other penalties they are torn? 

This therefore the cause s/he/it is: 

Indeed the baptism from the penalty with the eternal, frees not from the punishment of the present life, which, if from present penalty the men were being freed through the baptism, him/her/itself the baptisms might think the prize, not that eternally. 

Therefore, with the unbound accusation of the error, yet certain the temporal with the penalty remains, in order that the life more burning is required, which will be from all penalties foreign. 

The nobody denies of the faithful also after the baptism with sinned which they are erased, daily how long in that age we are, towards God I have turned to must us. 

Which, although without the intermission daily conducting is, will provide to have made yet at no time. 

Which are in the maternal wombs, therefore with the mother they are able to be baptised not, because, which son hitherto the second Adam is not, following is able to be born again not Christ, nor indeed the regeneration into him/it will be able to be said, the generation has preceded not which. 

Which within the church not out of the dignity the churches live, but they destroy they hold the which faith with the word with the needs, about themselves s/he/it is gathered: 

Multiplied they are over the number, in order that you understand in the power of the predestined. 

Which wickedly live in the church, and they abandon not to share, the thinking himself with the such community to be cleaned, they may learn the nothing towards the cleansing to make progress to himself, with the saying prophet: 

Which s/he/it is because my selection in my house s/he/it has made the much crimes? 

If further the sacred meats will steal your wickednesses from you? 

And the apostle: 

S/he/it may approve, s/he/it says, with himself the man, and may produce thus about that bread, and s/he/it may drink about the cup. 

Cannot safely sentence-translate one word!

24. 

About the martyrdom. 

The slave of the god with the any adversity is broken not, but he offers on behalf of the defence of the truth besides himself to the contest, nor s/he/it distrusts at any time on behalf of the truth. 

Often out of the female pupils towards the martyrdom are selected which precede his/her/their teachers towards the crown, and which are with the rank last sometimes in the contest the firsts happen. 

The sacred man must to offer besides himself in the struggle on behalf of the contest to the justice. 

But yet if they see the most fertile enjoyment of the struggle, they must to avoid not the danger of the effort. 

Which if s/he/it is the more great effort as the gain of the souls, it is requiring-to-be-avoided effort most small which the increase it accompanies. 

Indeed the each s/he/it makes the apostle which and s/he/it has seen to the dangers besides s/he/it has given most great himself where the gain of the soul, and it has stolen wisely himself with the danger, in which the more good effort as the gain has pre-looked at to be. 

Besides Paul at Ephesus to the dangers has offered himself, because the gain has seen more good with the danger. 

With the inhabitant of Damascus but therefore from the danger it himself subtracts, because the nobody of the danger him/her/itself the arbitration is enjoyed. 

You learn! how with each himself towards the martyrdom s/he/it may offer besides, even how, near the opinion of God, s/he/it may be surrounded from the other, and where is willing not him/her/itself may be led, unless which and near the future glory about the contest just is glad, and flees back to enter near the violence of the suffering which hurts. 

You take! the example under the fear of the of the requiring-to-be-approached requiring-to-be-fought martyrdom about the use, in which the trained each in the battle and approaches through the boldness the contest, and s/he/it is moved through the fear with the delay. 

Likewise you take! the example of the martyrdom about the restoration of the human body towards the health, while the each and is glad about the hope of the restoration, and about the clauses or s/he/it mourns with the most bitter drinks. 

Cannot safely sentence-translate one word!

25. 

About the wonders of the saints. 

Although with the apostles ~hairy s/he/it is given near the requiring-to-be-suckled faith of the indications of the tribes, yet the given of the church is strength of the needs on behalf of that same the requiring-to-be-equipped faith, and yet in themselves apostles the more it was being the wonderful strength of the needs as the strength of the indications. 

Thus now and in the church the more is well to live as the indications to make. 

Which now the church s/he/it may make not those wonders which under the apostles s/he/it was making, she/it the cause it is because then clean with the wonders it was ought to believe, truly now it ought to brandish the believer with the good needs, for therefore then the indications were happening on the outside, in order that more within the faith was being strengthened. 

Now into the wonders of the faith the whichever requires, the empty glory in order that s/he/it asks s/he/it is recommended. 

Indeed the script is: 

The tongues are into the indication not with the faithful, but with the treacherous. 

Behold the indication s/he/it is not with the faithful necessary which have believed now, but with the treacherous in order that they are turned. 

For Paul, looks after on behalf of not the faithlessness of the believing the father of Publius about the weakness fevers with the strengths; 

Truly the weakening faithful Timotheus, not with the speech but medicinal-ly s/he/it combines, in order that you know the wonders on behalf of the unbelieving, not on behalf of the faithful to happen. 

Cannot safely sentence-translate one word!

Ah. 

Before Antichrist may appear, the strengths from will rest the church and the indications, inasmuch as if it may pursue more boldly more downcast her/it. 

Cannot safely sentence-translate one word!

[b]. 

On account of this usefulness the wonders and the strengths will rest under Antichrist from the church, in order that through this of the saints the endurance it shines bright and which of the base will be offended the levity it may be showed, and the more wild boldness of the pursuers may be effected. 

Cannot safely sentence-translate one word!

26. 

About Antichrist and with the indications of him/it. 

The all which after standard of his/her/their declaration either lives nor teaches otherwise, Antichrist is. 

And most but Antichrists the times are not soon seeing, and yet in the members Antichrists are requiring-to-be-discovered. 

Before Antichrist may come, the much members of him/it have preceded, and of the crooked act deservedly the own head now the mystery of the unfairness to labour have came before that after the apostles opinion whereby it affirms, also before it may be showed. 

The size of the indications will make under Antichrist as of the choice, if it is able to happen, into the error they may be sent. 

But if of the choice, how they are into the error sending? 

Therefore they will go into the error of the staggering towards the little amount on behalf of the multitude of the portents, yet not overthrowing they are from his/her/their stability of the terrors with driving and of the indications. 

From where and therefore s/he/it is placed if s/he/it is able to happen, because of the choice they are able to die not, but quickly becoming reasonable again, they will curb the error of the heart with the reverence, knowing the prediction from Lord to be as, while the enemies will have made this, may be confused not the saints. 

So soon making is the wonderful portents and the indications while Antichrist might have came, as also with the chosen catguts the certain scruple may be begat. 

Yet which quickly s/he/it may excel in those the account, through which same to happen will know the indications in the deception of the base and chosen with the approval. 

In which time through the endurance will be the glorious saints, not through the wonders so as the martyrs have been more ahead. 

Indeed those and the persecutors will support and making the portents. 

Hence and the more hard war they will support, because not only against the pursuers, but also against with the wonders brandishing they are soon fighting. 

More heavy under the times of Antichrist against the church will rage furiously the synagogue as in him/her/itself arrival of the saviour Christians has pursued. 

While into the martyrs the devil now will have exercised the great cruelty also bound, yet more cruel he will be under the times of Antichrist, when also requiring-to-be-loosened s/he/it will be. 

For if so great bound s/he/it has been able to make, the how great unbound will make? 

How much more near the boundary of the universe the devil sees, he exercises with the so great more cruelly the pursuits, as, because sentencing observes himself with the incessant, it may multiply the associates to himself, s/he/it may be adjudged with which with the fires of the hell. 

With the how great short the time s/he/it sees to himself to remain the devil in order that s/he/it is sentenced, he is moved with the so great in the great anger of the pursuit, the divine with the relinquishing justice, in order that they are glorified of the justice, the enemies may be polluted, and in order that with the devil the more hard opinion of the condemnation emerges. 
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27. 

About the resurrection. 

S/he/it is with Inchoatius of the peace of the saints in this life, not the completion. 

Then but the fullness will be of the peace, while towards the view of God, the overwhelmed meat with the weakness, they will have grown strong. 

The resurrection of the corpses, as the apostle has said, into the perfect man, into the measure of the age of the fullness of Christ soon being is, in the age of course of the youth, which needs not the progress, and without the leaning of the failure, in the completion out of and with the whichever part, and full s/he/it is and oaken. 

Although now with the name of the sons of God the faithful men are called, yet out of it because they suffer this slavery of the corruption, hitherto with the yoke of the slavery of the enslaved debtor, they are the full freedom of the soon taking of the sons God, while the corruptible this will have placed on the incorruptibility. 

Now God through the mirror is recognised; 

In the future but the each choice with the shape towards the shape will be presented, in order that it is observed him/her/itself appearance, s/he/it attempts they have seen which now through the mirror. 

In this life of the choosers the number towards the right hand concerning and which of the base towards the left hand are soon going the church of God to be filled. 

In the boundary but of the age [zizaniam] from the grain to be unyoked. 

Cannot safely sentence-translate one word!

28. 

About the judgement. 

Christ knows the day of the judgement, but he has been unwilling to know in Gospel to say and the students. 

For while he/it same may say Lord through the prophet: 

The day of the revenge in my heart, indicates himself not to know not, but to be unwilling to indicate. 

About the house Lords, so as the script is, the judgement begins, when of the choice, it is of the house of God, here through the whips they are judged. 

Truly wicked they are there towards the condemnation judging. 

From where and s/he/it follows: 

If but the first from us, which boundary of them which have believed not? 

About the swarm of the busy judge, nor the justice of the justice is carefree, unless with the divine responsibility, such as him/her/itself the which justice the each s/he/it is just, with justifying God, s/he/it may be justified. 

Otherwise at God and him/her/itself the error s/he/it is. 

Thence is which has said [Iob]: 

And innocent and wicked him/her/itself destroys. 

Obviously the in-night is destroyed from God, when him/her/itself the harmlessness more clear required and to the divine harmlessness prepared the nothing is effected, unless and there with the responsibility of the pity the man may be justified. 

Likewise wicked s/he/it is destroyed from God, when with the exactness of the divine swarm s/he/it is required, and the uncovered of him/it judged failure in duty is sentenced. 

The in-night is destroyed and wicked likewise with the boundary of the meat, not with the penalty of the condemnation. 

Learned equally and untaught they die, but with the death of the meat, not with the penalty of the condemnation. 

In all respects but they go on towards one place, while with the material death into the land and the just and wicked they are returned. 

The retribution but unlike, is said so as through same David: 

Which wise more has from the fool, unless because it goes on where the life it is? 

Therefore the all into the land equally return, for where the life is, they go on not equally. 

The twin opinion wicked is punished, while or this on behalf of his/her/their merits of the mind with the blindness is beaten, lest s/he/it sees the truth; 

Or while in the boundary s/he/it will be sentenced, in order that s/he/it pays the due penalties. 

Is divine twin judgement: 

One where and here the men are judged and in the future; 

Here they are judged the other where therefore, lest there they are judged. 

And therefore with the certain towards the purification the temporal penalty makes progress; 

Truly with the certain this s/he/it begins the condemnation, and it is expected the perfect destruction. 

In the judgement, the mankind of the base Christ, in which the judgement is, they will see in order that they hurt. 

Truly they will see not the divinity of him/it not they are glad. 

Indeed to which the divinity is showed, it is explained certainly towards the joy. 

On behalf of the difference of the consciences and the mild Christ with the chosen will appear in the judgement and frightful with the base. 

For the each will have brought the such conscience, such and s/he/it will have the judge, as with the remaining in his/her/their stillness with Christ, may appear with those bad grounds which the frightful conscience in accuses. 

Two are the differences or the ranks of the men in the judgement, this is of the chosen and base. 

Yet which are divided in four. 

The rank of the perfectors s/he/it is the single which s/he/it judges with Lord, and the other which is judged. 

Yet to the each with Christ they will reign. 

Similarly the rank of the base is shared in the two, while these, which within the church are bad, judging they are and sentencing. 

Truly which except the church are requiring-to-be-discovered, they are not judging, but only sentencing. 

Therefore the first rank of them which are judged and die s/he/it is placed opposite to that rank of the good about which are which are judged and reign. 

The second rank of them which are judged not and are judged die of that to the rank of the perfectors in which are these which s/he/it is placed opposite not and reign. 

The third rank of them which are judged and reign of that to the rank s/he/it is about which are the opposite which are judged and die. 

The fourth rank of them which are judged not and reign to that opposite to the rank with which those are which s/he/it is placed opposite are judged not and die. 

The twin opinion wicked is punished, while or this on behalf of his/her/their merits of the mind with the blindness is beaten, lest s/he/it sees the truth, or, while s/he/it will be sentenced in the boundary, in order that s/he/it pays the due penalties. 
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29. 

About the hell. 

The twofold penalty of the one who condemnses is in the hell, of which and the sadness burns the mind, and the body with the flame near the change in order that which with the mind have hauled were completing which with the body, likewise and they may be punished with the mind and with the body. 

The fire the hells towards some light to have, towards some not to have, this s/he/it is to have the light towards the condemnation, in order that they see wicked from where they hurt, and not to have towards the consolation, not they see from where they are glad. 

The suitable construction about the vent of the three boys towards the example of the fire of the hell happens. 

For so as that the fire has burned not about of the three suppliant boys, and it has burned towards requiring-to-be-scalded bandages of the chains, thus the fire of the hell and will shine with the wretched persons towards the increase of the penalties, in order that they see from where they hurt, and s/he/it will shine not towards the consolation, not they see from where they are glad. 

Between of this life and the misery of the future misfortune the much seeing is. 

Indeed it and the misery s/he/it is near the torturing of the pains, and near of the darkness of the light the loathing. 

One of which in this life, it is with the misery, s/he/it is, the other is not; 

In the lower region but the each is. 

Cannot safely sentence-translate one word!

30. 

About the penalties of the wicked. 

So as the bunches of the woods towards the burning about the comparisons are connected, thus into the day of the judgement of the like fault the plaintiffs with his/her/their comparisons to join, in order that out of the level ground the penalty confines, as if into the bunch, the act has made like which into the bad. 

So as each one the saint in the future judgement on behalf of the magnitude of the strengths will be glorified, thus and the wicked each one on behalf of the magnitude of the deeds will be condemned. 

Nor the future rank will lack in the punishment of the condemnation, but near the character of the indictments the seeing will be of the penalties, with the strengthening prophet. 

About each of the dear with the punishments of his/her/their is added also the penalty with the dead persons, so as at the those belows to the rich man the evangelical conversation proclaims. 

So as on behalf of the requiring-to-be-increased says the punishments of Iuda also the psalm: 

The excited sons of him/it may be withdrawn and may beg for. 

Wicked out of this more hard in the judgement punishing they are with the pain of the mind, out of which are soon seeing just the glories the supreme happiness to have merited. 

With the seeing all is requiring-to-be-thrown headlong devil, when under the appearance of the all good of the angels and of the men, with them which will be about the part of him/it, into the eternal fire requiring-to-be-sent s/he/it is. 

While the lifted will have been devil in order that is sentenced, of the much chosen, which in the body are requiring-to-be-discovered, with Lord towards the judgement coming, with the fear shake violentlying they are, seeing with the such opinion to be wicked punished. 

With which terror purging they are, because, if which with them out of the body hitherto of the error will have remained, with the fear him/her/itself where they observe to be sentenced the devil, they will be purged. 

Hence is which has said [Iob]: 

When lifted s/he/it will have been, the angels will fear and terrified will be purged. 

Much to be able to die out of them in the day of the judgement, which now to be chosen are seen and the saints, with the teaching prophet: 

Lord of the judges towards the fire will call, and he will devour the much abyss, and the part house will consume. 

Obviously the part the house s/he/it will be devoured, because those also the shade will swallow, which boast now himself in heavenly teachings. 

About which and Lord says: 

The much will say to me in that day: 

" O owner, O Lord, surely in your name we have prophesied and in your name we have expelled the demons, we have made the much strengths?" 

Then I will confess with those: 

" Because at no time the new you, you depart! from me which you labour! the unfairness, I know not which you are." 
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31. 

About the glory of the saints. 

The affection will make not into the future poor heart of the condemned justices with the fellow-feeling empathising, where only about of the saints of God the view the joy will be, in order that the nobody of the sadness it is divided entered. 

So as the prepared bright more pretty colour to the black colour happens, thus and the rests of the saints, prepared to the condemnation of the evils, more glorious s/he/it will be; 

Thus with the justice of the injustice; 

Thus the strength with the fault. 

Emerges therefore the glory of the saints, while the Carthaginian debts are sentenced wicked. 

After the resurrection, with the saints in flowing meat the ascent is of the skies, with the saying towards Father Christ: 

I wish as where I am, and themselves may be with me. 

If indeed the members of the head we are and one in himself and in us Christ s/he/it is, certainly where him/her/itself he has climbed and we are soon climbing. 

The unfolding first Book. 
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